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HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 

                 PM-PC / TV-TC-TS-TG / 

                  TMV-TMS-TMC-TMG / TE / MD típusú
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Olvassa el, és a készülék közelében őrizze  meg

jelen használati útmutatót. 

: Vendi Hungária Kft.  
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TMG / TE / MD típusú 

 

Olvassa el, és a készülék közelében őrizze  meg 

 

 

weboldalon vagy a 74/510-054 106 telefonon 



1. ÁLTALÁNOS INFORMÁCIÓK 

Köszönjük, hogy megvásárolta a terméket, kérjük, gondosan olvassa el az összes utasítást.  
A jelen kézikönyv azokra az egységekre vonatkozik, amelyeket 2016, szeptember 1. után gyártottak. A 
kézikönyvben szereplő információk egy része nem vonatkozik az azelőtt vásárolt egységekre.  
Kérjük, tartsa be az utasításokat, hogy biztosíthassa a készülék megfelelő működését.  
A gyártó nem vállal semmilyen felelősséget az olyan meghibásodásokért, amelyek az utasítások be nem 
tartása miatt következnek be.  
Az összes felhasznált csomagolóanyag természetbarát, és újrahasznosítható. Kérjük, ennek megfelelően 
semmisítse meg és hasznosítsa újra azokat.  
A kézikönyv a következő termékekre vonatkozik: PM-PC / TV-TC-TS-TG / TMV-TMS-TMC-TMG / TE / MD. 
 

2. BIZTONSÁG 

ELEKTROMOS RENDSZER 

Gondosan ellenőrizze, hogy a feszültség megfeleljen a termék címkéjén feltüntetettel, ami a kézikönyv utolsó 
oldalán található, valamint a hűtő belsejében, jobboldalt, a műszaki tartályt borító panel alatt. (Lásd az A3-A4 
képeket.).  
+/- 6 %-os eltérés megengedett. Nagyon fontos ellenőrizni a feszültséget a készülék működése közben, 
figyelemmel arra, hogy a megengedett eltérésnél alacsonyabb feszültség komolyan károsíthatja a rendszert. 
Csatlakoztassa a készüléket egyfázisú földelt konnektorhoz, ami mindvégig könnyen elérhetőnek kell lennie, 
hogy bármikor áramtalanítani lehessen a készüléket. A földelés nem csupán biztonsági előírás, de törvényileg 
is kötelező.  
A gyártó nem vállal semmilyen felelősséget amennyiben a biztonsági előírásokat nem tartják be.  
Ne csatlakoztasson több csatlakozót, ha hosszabbítót használ. A csatlakozónak elég hellyel kell rendelkeznie a 
készülék hátoldalától, és láthatónak kell lennie.  
Ne permetezzen folyadékokat, vagy gyúlékony gázokat közvetlenül a készülék belsejébe, vagy mellé, amikor 
az be van dugva.   
Ellenőrizze a tápkábelt, hogy ne legyenek elhasználódási, vagy kidörzsölési jelek, és a csatlakozó ne legyen 
sérült.Ha a kábel sérült, azonnal kérje a cseréjét a gyártótól, vagy a szerviz központtól. Amikor mozgatja a 
készüléket, figyeljen arra, hogy ne nyomja meg, és ne sérüljön a kábel.  
Ne érintse a csatlakozót nedves kézzel.  
Amennyiben nem tartja be a fentieket, sérülést okozhat személyek, vagy anyagi tulajdonnak áramütés, vagy 
tűz miatt.  
Ha a készülék furcsa zajt ad ki, illetve égett szagot,füstöt bocsát ki azonnal áramtalanítsa és hívja a szerviz 
központot. Ha idegen anyagok, mint pl víz kerülne a készülékbe, húzza ki a csatlakozót, és hívja a szerviz 
központot. Ennek elmulasztása áramütéshez, vagy tűzhöz vezethet.  
 

EGYÉB BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK 

A készüléket az érvényben lévő szabványok szerint lett tervezve és gyártva, és az összes biztonsági előírást 
felhasználták. Ettől függetlenül, maradnak még kockázatok:  
• Figyeljen a sarkokra, és az élekre a kompresszor és a kondenzátor mellett, amelyek vágásokat 
okozhatnak.  
• Az összes mozgó alkatrész védelemmel van ellátva, és automatikusan indulnak, illetve állnak le. 
Ugyanakkor azt javasoljuk, hogy áramtalanítsa a készüléket karbantartás, és tisztítás előtt.  
• Ha a készüléket hosszabb ideig nem használja, (több, mint 3 hétig), vegye ki az összes palackot, és 
kapcsolja ki.  
• Tisztítás és karbantartás előtt áramtalanítsa a készüléket, és várjon pár percet (az E.D. 2006/42/EEC-nek 
megfelelően).  



A bemutató hűtőt egyenletes, és szintezett padlóra kell elhelyezni, a lábak beállításával lehet elérni a 
tökéletesen stabil pozíciót. Ha ezt nem tartják be, a készülék felborulhat, ami anyagi kárt és személyi 
sérülést okozhat.  

Ne használja a készüléket más célra, mint amire azt tervezték, vagy másra, mint ami ebben a kézikönyvben 
szerepel. A készüléket nem használhatják csökkent fizikai, érzékszervi, vagy mentális képességű személyek, 
képzetlenek, vagy akik nem rendelkeznek megfelelő tudással, illetve gyerekek, hacsak nincs egy felelős 
személy, aki felügyeli a biztonságukat, és a használati utasítás betartását. A tisztítást és karbantartást nem 
végezhetik gyerekek felügyelet nélkül.  
Tartsa távol a kulcsokat a gyerekektől, és ne a készülék közelében tárolja azokat.  
Ne hagyja nyitva a készülék ajtaját felügyelet nélkül, és ne hagyja, hogy gyerekek bemásszanak, mivel 
megsérülhetnek, vagy megfulladhatnak.  
Tartsa távol a csomagolóanyagokat a gyerekektől, mivel ha a fejükre kerül egy műanyag tasak, 
megfulladhatnak. Ne hagyja, hogy bárki ráüljön, vagy rátámaszkodjon az ajtóra, mert a készülék felborulhat, 
az ajtó lejöhet, az üveg kitörhet, ami mind anyagi kárhoz és személyi sérüléshez vezet.  
Ne helyezzen semmit a készülék alá, vagy fölé, mivel amikor nyitja, vagy csukja az ajtót, a tárgy leeshet, és 
személyi sérülést, és anyagi kárt okozhat, valamint áramütést és tüzet.  
Ne végezzen semmilyen változtatást, vagy átalakítást, mivel egy más konfiguráció anyagi kárhoz, és személyi 
sérüléshez vezethet. Az Expo nem felelős semmilyen biztonsági problémáért, vagy kárért, ami ilyen 
változtatásokból fakad.  
A kézikönyvben szereplő figyelmeztetések és biztonsági utasítások nem térnek ki az összes lehetséges 
körülményre és helyzetre, ami előfordulhat, így a felhasználó felelőssége, hogy a józan ész szabályai szerint 
használja a készüléket, a legnagyobb figyelmet fordítva a beszerelés, karbantartás, és működtetés közben.  
Mivel az utasítások több termékre és modellre vonatkoznak, a megvásárolt termék jellemzői eltérhetnek kis 
mértékben a kézikönyvben leírtaktól. Maximum felületi terhelés 15 kg. A-súlyozott hangszint 70 dB alatt. 
 
3. BESZERELÉS  

A készüléket karton dobozban és fa raklapon szállítjuk. Szállítás és kezelés közben ne vegye ki a terméket a 
csomagolásból, és gépi erővel mozgassa azt. Az elhelyezésnél, , a csomagolás eltávolítása után a készüléket 
az alapjánál kell emelni. A kesztyűhasználat kötelező.  
Ha megvásárolta a Parete Vino készüléket, a „Beszerelési útmutató” szerint járjon el a beszerelésnél, amit a 
készülékkel együtt szállítunk. A Teca  szabad beszerelésű termék, ezért nem igényel speciális beszerelési 
műveleteket.  
A helyes működéshez a terméket olyan helyre kell szerelni, ami mentes a túlzott nedvességtől, jól szellőzik, 
távol van hőforrásoktól, a hőmérséklete 5 ° C és 30 ° C között van, nem éri közvetlen napsugárzás, por, vagy 
más szennyeződés.   
Bármilyen kárt, ami a fenti utasítások be nem tartásából fakad, nem fedezi a garancia, és semmilyen módon 
nem esik a gyártó felelősségi körébe.  
Javasoljuk, hogy úgy helyezze el a készüléket, hogy NORMÁL  világítás mellett lehessen használni (amit 200 
LUX jellemez) E.D. 2006/42/EECE 
Helyezze a bemutató hűtőt egyenletes és lapos felületre, ha szükséges, állítsa be a négy elülső és hátsó lábat, 
hogy tökéletes szintezést érjen el. Ez fontos a megfelelő működéshez, és hogy az ajtók rendesen csukódjanak. 
A beszerelést és a készülék bármilyen karbantartását szakképzett technikus végezheti, vagy egy szerviz 
központ.  
Soha ne csatlakoztassa a készüléket földelés nélküli konnektorhoz, és mindig ellenőrizze, hogy a földelés 
megfeleljen a vonatkozó helyi szabályozásoknak.  
Ne helyezze a készüléket olyan helyre, ahol előfordulhatnak gázszivárgások.  
Mozgatás esetén, hogy elkerülje a padló sérülését, bizonyosodjon meg arról, hogy a szintező lábak fel vannak 
emelve.   
A hűtőt nem szabad kültéren, vagy közvetlen napsugárzásnak kitéve elhelyezni.  



Amikor elhelyezte a végleges helyére, hagyja a készüléket pihenni legalább 4 órát, így megelőzi a 
hűtőrendszer meghibásodásának lehetőségét, ami a mozgatás, és szállítás miatt következhet be.  
• Dugja be a csatlakozót a konnektorba (lásd az elektromos rendszer biztonságát).  
• A készülék elindításához kapcsolja be a főkapcsolót, ami a kijelző alatt, jobbra található (TECA) vagy az 
elülső, alsó részen (PARETE - MOD) 

• Kapcsolja be a hűtőt a kontroller ( ) gombjának megnyomásával (lásd a gombok leírását)  
• Hagyja a készüléket üresen működni legalább két órát mielőtt belehelyezne palackokat/élelmiszert.  
• Eleinte a készülék zajos lehet, ez idővel megszűnik.  
• A kompresszor automatikusan beindul pár perc múlva, ha a gépet kikapcsolják, és azonnal ismét 
visszakapcsolják, vagy amikor a hőmérsékletet állítják be, a kompresszor leáll, és automatikusan elindul pár 
perccel később.  

• A  Parete Vino felső „B” egységének világításának csatlakoztatásához, csatlakoztassa a kábeleket, és húzza a 
felesleges kábelrészt az „A” alsó egység műszaki tartójába  

A készülék központi hűtőrendszere (5.3) ventilált kondenzációs rendszerrel működik. A ventiláció – ami azt 
jelenti, hogy a forró levegő ki van nyomva, és friss levegőt szív be a készülék – a hűtő alsó részében történik, 
azon a helyen, ahol a 8 cm-es lábak vannak felszerelve. SZIGORÚAN TILOS TELJESEN, VAGY RÉSZLEGESEN 
LEZÁRNI EZT A TERÜLETET.  
A fenti utasítások be nem tartása nem csak hogy megnöveli a készülék fogyasztását, de komoly 
meghibásodáshoz vezethet, illetve balesethez, így nem megfelelő használatnak minősül, hibás beszerelésnek, 
illetve átalakításnak, így EZEK ÉRVÉNYTELENÍTIK A JÓTÁLLÁST. 
 

           VIGYÁZAT 

NE ZÁRJA LE A 8 CM-ES TERÜLETET (RÉST) A KÉSZÜLÉK ALSÓ RÉSZE ALATT SEM TELJESEN, SEM 
RÉSZLEGESEN, MERT EZ MEGGÁTOLJA A VENTILÁCIÓT. HA NEM TARTJA BE EZEKET AZ 

UTASÍTÁSOKAT, A JÓTÁLLÁS MEGSZŰNIK.  
 

HAGYJA SZABADON EZT A 
TERÜLETET 

 HAGYJA SZABADON EZT A 
TERÜLETET 

 

 

 
A (P * -VBR10) felső egységnek nagyobb helyre van szüksége a megfelelő levegő cirkuláció érdekében.  
Ha nem tartják be a fenti utasítást, az hatással lehet a készülék megfelelő működésére, és növeli az 
elektromos fogyasztást.  
A hűtőt úgy kell beszerelni, hogy könnyen lehessen hozzáférni karbantartási és tisztítási célból.  
A készülék hátoldala legalább 10 mm-re kell legyen a faltól.  
 

4. HASZNÁLAT ÉS KARBANTARTÁS 

4.1  FELHASZNÁLÓ 

FIGYELEM: áramtalanítsa a készüléket bármilyen karbantartási, vagy tisztítási művelet lőtt.   
Ne tároljon a hűtőben olyan terméket, ami szigorú hőmérsékleti beállításokat igényel, mint gyógyszerek, 
tudományos anyagok, és általában olyan termékek, amelyek érzékenyek a legkisebb hőmérséklet 
változásokra.  
A gasztronómiai, vagy delikatesz termékek számára készült egységek olyan bemutató hűtők, amiket hűtött 
bemutatóra terveztek, és nem alkalmasak élelmiszer tárolására. Az élelmiszert a bemutatás, és árusítás idejére 
kell bennük tartani. Ha túlzott kondenzáció alakul ki a hűtőben, kapcsolja ki a készüléket, ürítse ki, és várjon 



egy órát. Törölje szárazra és hagyja nyitva az ajtót. Ha túl sok nedvesség van a készülékben, az kellemetlen 
szagokat okozhat, és penész alakulhat ki. 
Ne használjon nedves szivacsot, és ne permetezze tisztítószereket közvetlenül a hűtőre. Tisztításhoz 
használjon nedves rongyot, vagy papírt.  
Ne spricceljen vizet a készülékre. Ne használjon agresszív vegyi termékeket, benzolt, vagy oldószereket, mert 
ezek károsíthatják a készüléket.   
Azok a készülékek, amelyekre a kézikönyv vonatkozik, bor tar ósítására, és felszolgálására használhatók, és az 
olyan termékek tartósítására, és bemutatására, mint a csokoládé, pácolt húsok, sajt, desszertek, stb. Az 
élelmiszerek ne érintkezzenek közvetlenül a készülékkel, használjon tálcákat, konténereket, amik élelmiszerek 
tárolására alkalmasak. Ne tároljon robbanásveszélyes anyagokat, mint az aeroszol dobozok, amelyek éghető 
anyagokat tartalmaznak, a készülékben.   
Ne használjon mechanikai eszközöket, vagy más módszereket, hogy meggyorsítsa a leolvasztást, másokat, 
mint a gyártó által ajánlottakat (IEC 60335-2-89).  
Ne okozzon sérülést a hűtőkörben (IEC 60335-2-89). 
Ne használjon elektromos készülékeket az élelmiszer tárolására szánt kamrákban, ha nem olyan típusúak, 
amiket a gyártó javasol (IEC 60335-2-89). 
 

4.2 MŰSZAKI TÁMOGATÁS 

FIGYELEM: a karbantartást kizárólag szakképzett technikus végezheti.  
A használt hűtőgázok R134a - R404A - R600a. 
Minden egyes készülékben használt gáz típusának és mennyiségének ellenőrzéséhez, nézze meg a címkét, ami 
a belső alumínium fedél (A4) alatt található., a kompresszoron lévő címkét, vagy a címkét a megfelelősségi 
nyilatkozatban, ami a kézikönyv végén található.   
Rendseresen meg kell tisztítani a kondenzátort és kefével, porszívóval, vagy sűrített levegővel. Hasznos lehet 
eltávolítani a ventillátort, ami a kondenzátor fölött van. A tisztítás gyakorisága a helyszíni körülményektől függ, 
különösen a padló rendszeres takarításától, és 6 hónap és 2 év között lehet. 
A kondenzátor az alapon található, jobboldalt, lent (A5). A műszaki egységhez való hozzáféréshez, kövesse az 
alábbi utasításokat 
 

 

 

 

 

 

 Az olyan készülékek esetén, amelyek gyúlékony gázt használnak hűtőközegként, az utasításoknak 
tartalmazniuk kell információkat a készülék megsemmisítésére való tekintettel (IEC 60335-2-89).  
Magyarázat szerepel az alfanumerikus karakterek jelentéséről, beleértve a készülék klímáját is 
(IEC 60335-2-89).  

 

A1 Vegye ki a 
műanyag 
csipeszeket 
jobboldalt az 

alumínium 

rudakon        

A2. Haladjon 
balra 3 sor rúdnyit 
vagy csavarja ki 
azokat (modelltől 
függ) 

A4. Vegye le a 
panel  alatt lévő 
fedelet és csavarja 
ki a csavarokat 

A3. Vegye le a 
alumínium panelt 

A5. Kondenzátor 
kamra 



5. MŰKÖDTETÉS 

5.1 TERMOREGULÁTOR ÉS A HŐMÉRSÉKLET BEÁLLÍTÁSA 

Érvényes az összes modellre, kivéve: 

 

 

IKON FUNKCIÓ AZ ELLENÖRZŐ PANELEN 

 A készülék indítása/leállítása  

 
Világítás ki/be  

 
Beállítást mutat/kijelez  

 
Kézi leolvasztás  

 
Hőmérsékletet csökkent  

 
Hőmérsékletet emel  

 Bekapcsolja a fűtőelemet a 
kereten/rácsokon  

 
Bekapcsolja a belső ventillátort  

 

A HŐMÉRSÉKLET BEÁLLÍTÁSA 

A kívánt hőmérséklet beállításához, nyomja meg a   gombot. A  jel fog villogni. Nyomja meg a  
t gombokat, hogy beállítsa a hőmérsékletet. Nyomja meg ismét a , hogy megerősítse a 

választását.   

A kijelzőn mutatott hőmérséklet a szondától származik, ami a kamra belsejében található, a központi 
alumínium panelek alján.  

KÉZILEOLVASZTÁS 

A készülék automata leolvasztó szerkezettel van ellátva, ezért nincs szükség kézi leolvasztásra. Ha további kézi 
leolvasztást kíván végezni, nyomja meg, és legalább 3 másodpercig tartsa lenyomva a   gombot, annak 
érdekében, hogy leállítsa a hűtést tizenöt percre. Ezután a leállás után, a készülék folytatja a normális 
működését az előzőleg beállított hőmérsékletekkel.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Kompresszor bekapcsol 

 

Világítás bekapcsol 

 

Leolvasztás bekapcsol 

 Keret fűtés bekapcsol 

 

Belső ventillátorok bekapcsol 

 

Hőmérsékleti riasztás 

 
BE) Jelenlegi hőmérséklet  
(VILLOG) Beállítás folyamatban 

 



LEHETSÉGES BEÁLLÍTÁSOK 

 

A jelzett hőmérsékletek körülbelüli értékek és változhatnak ( + - ) 2 °C-kal a modelltől függően (Borhűtő, 
Gasztronómia, Delikatesz)  

 

A BOROK JAVASOLT FELSZOLGÁLÁSI HŐMÉRSÉKLETEI 

 

A boros egységek hőmérsékleti kontrollerét különböző hőmérsékletekre lehet beállítani, 
szellőzéssel, vagy szellőzés nélkül, közvetlenül a felhasználó által, ami lehetővé teszi 
az összes borfajta megfelelő tárolási, vagy felszolgálási hőmérséklet kiválasztását.  
Kérjük, vegye figyelembe, hogy a hűtő alsó része mindig pár fokkal hidegebb, 
mint a felső rész, amit figyelembe kell venni, amikor a különböző borfajtákat elhelyezi.  
Testes vörösborok   +18 / +20 °C 
Új vörösborok         +14 / +16 °C 
Fehér és rozé borok  +10 / +12 °C 
Pezsgőborok                +6 / +8 °C  
 
 

5.2 LEOLVASZTÁSI PARAMÉTER BEÁLLÍTÁS 

Az automatikus leolvasztási paraméter beállításainak megváltoztatásához be kell állítania a hőmérséklet 
szabályozó következő paramétereit kell beállítania:  

Leolvasztási intervallum (órák)  

Leolvasztási ciklus időtartama (percek) 

Eljárás: 

1. Nyomja meg (egyszerre) a  és a  gombokat, amíg a kijelzőn megjelenik a  . 

2.Nyomja meg a  gombot, amíg a kijelzőn megjelenik a  .Nyomja meg a   gombot. 

Nyomja meg a  vagy a gombok egyikét, és állítsa be a kívánt értéket.  

Nyomja meg ismét a gombot, a megerősítés érdekében.  

 



3.Nyomja meg a gombot, amíg a kijelzőn megjelenik a  . 

Nyomja meg a gombot, Nyomja meg a  vagy a gombok egyikét, és állítsa be a kívánt 
értéket. Nyomja meg ismét a gombot, a megerősítés érdekében.  

4. Körül-belül 15 másodperc után a hőmérséklet szabályozó automatikusan kilép a beállítási funkcióból, és 
ismét kijelzi a hőmérsékletet.  

P*CAR10 / P*CAR20 / P*CDR20 / TC10 / TC20 

 

 

A csokoládé hűtőegység mindig szellőzéssel működteti a hűtést, és a szabályozón nincsenek meg a  és 
gombok, amelyek nem szükségesek.   

A belső nedvességtartalom mindig alacsonyabb 45%-nál, a szerpentint befedő alumínium panelek alakjának 
köszönhetően.  

A nedvesség szintet nem lehet beállítani, és csak egy speciális OPT-TVU szabályozóval tekinthető meg (külön 
kérésre választható).  

 

PM-VBR10 / PC-VBR10 / PM-VBR13 / PC-VBR13 

 

 

GOMBOK FUNKCIÓJA AZ ELLENÖRZŐ PANELEN                           

 A beállított érték megnézéséhez/mutatásához  

  A hőmérséklet csökkentése  
 A hőmérséklet növelése 
 

A FIGYELMEZTETŐ LÁMPÁK JELENTÉSE 

Kompresszor bekapcsol  

Leolvasztás működik  

 (BE) Jelenlegi hőmérséklet  
(VILLOG) Beállítás folyamatban 

 



A P * -VBR10 készüléket csak vörösborok tárolására, illetve felszolgálási hőmérsékleten való tartására lehet 
használni. A hőmérsékletet nem lehet alacsonyabbra állítani, mint a jelzett érték.  

BELSŐ VENTILÁCIÓ  

A P * -VBR10 készülékek belső ventillátorai közvetlenül a főkapcsolóhoz vannak bekötve, a felhasználónak 
nem szükséges ezeket működtetni, és a működésük közben nincs külön jelzőlámpa a kijelzőn.  

A LÁMPÁK BEKAPCSOLÁSA  

A „B” felső egység lámpái együtt gyulladnak meg az alsó „A” egység lámpáival, ha megnyomja az alsó 
„A” egység szabályozójának gombját. Ha ki akarja kapcsolni a feslő „B” egység lámpáját úgy, hogy az alsó „A” 
egységé tovább világít, kézzel kell kapcsolnia az (I-O) kapcsolót a „B” egységen, ami a szabályozó mellet van.  

 

MINIMUM BEÁLLÍTHATÓ HŐMÉRSÉKLET 

Az összes hűtő hőmérséklet szabályzója blokkolva van, így a felhasználó nem tud alacsonyabb 
hőmérsékleteket beállítani, mint a tervezett értékek PARETE VINO +3 ° C (kivéve a P * VBR10 és a CAR10-20 
+12 ° C) TECA +4 °C (kivéve a TC10-20 +12 °C). Tilos belépni a rejtett paraméterekbe, és megváltoztatni 
ezeket az érétkeket. A hűtőket nem tervezték alacsony hőmérsékleten való működésre. Ennek a záradéknak a 
be nem tartása a jótállás megszűnéséhez vezet.  

KONDENZÁTOR HŐMÉRSÉKLETI RIASZTÁS 

Ha a kijelzőn megjelenik a  figyelmeztetés, az azt jelenti, hogy a kondenzátoron elhelyezett második 
szonda által mért hőmérséklet túllépte a gyártó által megállapított biztonsági szintet. Az okok a következők 
lehetnek:  

• A készülék alján lévő rés (8 cm) elzáródott, ami nem teszi lehetővé a levegő cirkulálását.  

• A környezeti hőmérséklet és páratartalom túl magasak.  

• A kondenzátort teljesen eltömítette a por, ami nem teszi lehetővé a szellőzést. Tisztítsa meg, ahogy a a 4.1.-
ben le van írva.  

5.3 FŰTÖTT KERET ÉS RÁCS 

Az összes hűtőre fel van szerelve egy fűtőelem (Parete -> Keret ) (Teca -> Rács) amit az 
AUX gombbal lehet működtetni a hőmérséklet szabályozón (kivéve a   modelleket)  

Ez a műszaki szerkezet megoldja a fémrészeken történő kondenzációt, ami a hűtő belső 
részei és a környezet hőmérséklete közötti különbség miatt jön létre, különösen a nagyon 
magas hőmérsékleti és páratartalom értékekkel bíró helyeken.  

 

 

Nagyon fontos használni ezt a lehetőséget a trópusi országokban, valamint a tengerparti helyszíneken, mivel 
egy kismértékű kondenzáció is károsíthatja a hűtő külső dekorációs burkolatát hosszabb időtávon.  

A kontinentális klímájú helyszíneken, ahol normális hőmérsékleti és páratartalom értékek a jellemzőek, nem 
szükséges használni a lehetőséget. Ugyanez vonatkozik azokra a hűtőkre, amiknek a tárolási hőmérsékletét 
(+14 +16 °C)-ra állították. 

 

 



5.4  KÖZPONTI HŰTŐRENDSZER 

 

belső levegő cirkuláció                                                                       KÜLÖN VÁLASZTHATÓ OPT-PUR 

levegő beszívás a környezetből                                                       Az egység távoli kompresszor 

meleg levegő bemenet                                                                     csatlakoztatására van beállítva    

 

A hűtőszerpentin és a belső ventillátorok a készülék közepén találhatók, az alumínium panelek között. A 
kompresszor  3, a vízszintes kondenzációs egység a nyomásos ventilátor pengével 4  a párologtató medence a 
kondenzációs víz számára egy speciális süllyesztett tartályban kaptak helyet. Ezzel a megoldással, bár 
szabványos kompresszort szerelnek, az alap magassága korlátozott (150 mm), mivel az alacsonyabb helyet 
használják ki, ahol a lábak találhatók (80 mm). A kondenzációs levegő cirkulációja az elülső-alsó részen 
keresztül történik.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



5.5  BEKÖTÉSI RAJZOK 

 

Minden modellre érvényes kivéve a PM-VBR10/PC-VBR10 

 

SZÜKSÉGES INFORMÁCIÓK A SZERVIZ SZÁMÁRA 

1. A meghibásodás természete (a lehető legpontosabban). 
2. Termékszám (a készülék táblájáról). 
3. Sorozatszám (a készülék táblájáról). 
4. Az ügyfél neve, címe, telefonszáma. 
5. A vásárlás dátuma. 
6. A szervizlátogatás kívánt időpontja.  

 
Garancia: 
A vásárlás napjától számított 1 évig érvényes a garancia a sütőre, a társaságunk által a garanciafüzetben és a 
weboldalunkon található üzleti feltételekben meghatározott garanciális feltételek betartása mellett. 

 

Ártalmatlanítás, környezet 

Élettartama végén, a készüléket az akkor hatályos előírásoknak és irányelveknek megfelelően ártalmatlanítsa.  

A csomagoló anyagokat, mint műanyag, fa és papír, a megfelelő konténerbe helyezze!  A terméket az 
életciklus végén nem szabad más hulladékkal együtt elhelyezni. 

 

A termék összhangban van az alábbi direktívákkal: 

Directives 2002/95/CE, 2002/96/CE, 2003/108/CE 

A termék megfelel a 2002/96/CEE RAEE e 2002/95/CEE RoHS előírásoknak. 

 

 


